📅 Leçon d’Hindi – Murli du 13 octobre 2025

📅 Phrase du Murli du 13 octobre 2025

📜 Hindi
रात को रोज़ अपना पोतामेल निकालो ।
व्यापारी हमेशा पोतामेल निकालते हैं ।
गवर्मेन्ट सर्वेन्ट पोतामेल नहीं निकाल सकते ।

🔤 Translittération
rāt ko roz apnā potāmel nikālo.
vyāpārī hameśā potāmel nikālte hain.
gavarmeṇṭ sarvaṇṭ potāmel nahī̃ nikāl sakte.

💬 Traduction 
Fais chaque soir ton bilan personnel.
Les commerçants, eux, font toujours leurs comptes.
Mais les employés du gouvernement ne peuvent pas faire leur propre bilan.

📚 Vocabulaire
	Mot
	Traduction littérale
	Sens / commentaire

	रात को (rāt ko)
	le soir
	Complément de temps.

	रोज़ (roz)
	chaque jour
	Idée de régularité quotidienne.

	अपना (apnā)
	ton propre
	Réflexif : renvoie à soi-même.

	पोतामेल (potāmel)
	compte, bilan, rapprochement des livres
	Terme du langage des commerçants : calcul des profits et pertes en fin de journée.

	निकालो (nikālo)
	tire, fais sortir, établis
	Impératif du verbe nikālnā (« sortir, dresser, établir »).

	व्यापारी (vyāpārī)
	commerçant
	Celui qui gère son commerce.

	गवर्मेन्ट सर्वेन्ट (government servant)
	employé du gouvernement
	Fonctionnaire, exécutant d’un système.



⚙️ Grammaire
· Impératif doux : निकालो (nikālo) = « fais », « établis » → conseil bienveillant.
· रात को रोज़ : deux adverbes juxtaposés, insistant sur la régularité quotidienne.
· अपना : réflexif, marque la responsabilité personnelle — ton propre compte, pas celui des autres.
· व्यापारी et गवर्मेन्ट सर्वेन्ट sont ici contrastés pour exprimer deux états de conscience opposés : autonomie vs dépendance.

💬 Sens général
Dans la culture indienne, le mot पोतामेल निकालना (potāmel nikālnā) appartient au vocabulaire commercial traditionnel.
 Chaque soir, les व्यापारी (commerçants) calculent leurs profits et pertes avant de fermer la boutique.
 Ils notent ce qui a été gagné et ce qui a été perdu dans la journée.
Baba reprend ici ce langage de comptabilité comme métaphore spirituelle :
Fais, chaque soir, le compte de ta journée intérieure — tes pensées, tes actions, ta mémoire du Père.
 Vois ce que tu as gagné en vertus et ce que tu as perdu en distractions ou faiblesses.

🕉️ Sens spirituel et symbolique
	Image
	Signification spirituelle

	Commerçant (व्यापारी)
	Âme consciente, responsable, qui observe son propre “compte karmique”. Elle agit librement et analyse ses progrès.

	Employé du gouvernement (गवर्मेन्ट सर्वेन्ट)
	Âme dépendante, passive, qui agit seulement par habitude ou sous influence — elle ne tient pas son propre compte intérieur.



🌺 Traduction libre (interprétative)
Chaque soir, fais ton bilan intérieur.
 Les âmes conscientes de leurs actes examinent leurs comptes spirituels,
 mais celles qui agissent comme de simples exécutants ne peuvent pas le faire.
 Sois donc le commerçant de ton propre karma — non le serviteur inconscient du système de Maya.

(contenu généré avec l’aide de ChatGPT 5, copié et validé par mes soins)

